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    CROESO 

Annwyl Riant / Warcheidwad, 
 

Croeso i chwi i Ysgol Gymunedol Trimsaran. Fe sefydlwyd yr 
ysgol yn 1875 o dan arweinyddiaeth y prifathro Mr Thomas 
{ȅƭŦŀƴ WƻƴŜǎΦ  CŜΩƛ ǎŜŦȅŘƭǿȅŘ ŀǊ ǎŀŦƭŜΩǊ ƳŀŜǎ ǇŀǊŎƛƻ ȅǊ ȅǎƎƻƭ 
bresennol.  Sefydlwyd Ysgol Fabanod ar wahân yn 1895 o dan 
brifathrawiaeth Mrs M. Jones.  
 
Oherwydd cynnydd yn nifer y plant a dirymiad yr adeilad fe 
adeiladwyd Ysgol Fabanod newydd sbon (o aluminium sbâr y 
ǊƘȅŦŜƭύ ŀŎ ŦŜΩƛ ƘŀƎƻǊǿȅŘ ȅƴ мфррΦ  9Ǌōȅƴ мфсн ǊƻŜŘŘ ǊƘƛŦ ȅ Ǉƭŀƴǘ 
wedi cynyddu oherwydd mewn-lifiad o weithwyr o Loegr ac fe 
ddechreuwyd ffrwŘ ά{ŀŜǎƴŜƎέ ƛ ƎȅŘ-ǊƘŜŘŜƎ ƎȅŘŀΩǊ ǳƴ DȅƳǊŜƛƎ 
ƘȅŘ ŀǘ ǘȅƳƻǊ ȅǊ IŀŦ нлмоΦ  9Ǌǎ Ƴƛǎ aŜŘƛ нлмо ƳŀŜΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ ǳƴ 
cyfrwng Cymraeg.   
 
{ȅƳǳŘƻƳ ƛϥƴ ƘȅǎƎƻƭ ΨǇŀǎǎƛǾŜ ƘƻǳǎŜΩ ƴŜǿȅŘŘ ȅƳ Ƴƛǎ aŜŘƛ нлмтΦ  
Mae lle i dderbyn 240 o ddisgyblion yn yr ysgol ond ar hyn o bryd 
168 ǎȅŘŘ ŀǊ ȅ ƭƭȅŦǊŀǳΦ  aŀŜΩǊ ŎȅŦƭŜǳǎǘŜǊŀǳ ƻ ŦŜǿƴ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ 
Ŏŀƴƛŀǘŀǳ ƘȅōƭȅƎǊǿȅŘŘ ȅƴ ȅ Řǳƭƭ ƻ ŘŘȅǎƎǳΩǊ Ǉƭŀƴǘ ƘΦȅΦ ƾƭ Ŝǳ 
hanghenion ς fel unigolion, grwpiau bach neu fel dosbarth cyfan. 
5ŀǿΩǊ Ǉƭŀƴǘ ŀǘƻƳ ƻ ōŜƴǘǊŜŦ ¢ǊƛƳǎŀǊŀƴ ŀŎ ƻΩǊ ŀǊŘŀƭƻŜŘŘ ŎȅŦŀƎƻǎΦ 
Mae yna gynnydd sylweddol yn nifer o rieni di-ƎȅƳǊŀŜƎ ǎȅΩƴ 
ŘŀƴŦƻƴ Ŝǳ Ǉƭŀƴǘ ƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ǿǊǘƘ ƛŘŘȅƴǘ ǿŜƭŘ ƳŀƴǘŜƛǎƛƻƴ 
dwyieithrwydd. 

 
Mae yna 10 o athrawon a 11 o gynorthwywyr yn gweithio yn yr 
ȅǎƎƻƭ ȅƴƎƘȅŘ ŀ т ƻ ǎǘŀŦŦ ŀǘŜƎƻƭΦ aŀŜΩǊ ǘƞƳ ȅƴ frwdfrydig ac yn 
ƎǿŜƛǘƘƛƻΩƴ ƎŀƭŜŘ ƛ ƎƻŘƛ ǎŀŦƻƴ- ŀǳ ŀ ƎǿŜƭƭŀΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ ōŀǊƘŀǳǎΦ 

 
¸ƳŦŀƭŎƘƠǿƴ ȅƴ ǎŀŦƻƴŀǳ ŎȅǊƘŀŜŘŘƛŀŘ ǳŎƘŜƭ ȅǊ ȅǎƎƻƭΣ ŀŎ ƳŀŜΩǊ ȅǎǘƻŘ 
eang o weithgareddau allgyrsiol hefyd yn bwysig inni, gyda 
disgyblion yn profi llwyddiant mewn amrywiol feysydd o 
ŜƛǎǘŜŘŘŦƻŘŀǳΩǊ ¦ǊŘŘ ƛ ǿŜƛǘƘƎŀǊ- eddau chwaraeon a chelf. Ein nôd 
ȅǿ ŘŀǘōƭȅƎǳΩǊ ǇƭŜƴǘȅƴ ŎȅŦŀƴ ŀ ŎƘǊŜǳ ŀǿȅǊƎȅƭŎƘ ŘŘƛƻƎŜƭΣ ƘŀǇǳǎ ŀ 
chymreig. Darllenwch ymlaen am ragor o wybodaeth, neu 
cysylltwch i wneud apwyntiad am ymweliad er mwyn profi 
awyrgylch a bwrlwm yr ysgol brysur hon. 

 
S. Jones, 
Pennaeth 

WELCOME 
Dear Parent / Guardian, 

 
Welcome to Ysgol Gymunedol Trimsaran. The school was 
founded in 1875 under the headship of Mr Thomas Sylfan 
Jones and was situated where the cark park is now. A 
separate Infant school was established in the same building 
in 1895 under the headship of  Mrs M. Jones. 
 
In 1955 due to massive overcrowding a brand, new Infants 
school (made of war surplus aluminium) was opened. By 1962 
as a result of a large influx into the village from the North East 
of England the school started an English stream class to run 
in parallel with the Welsh stream, a system which continued 
until the Summer term of 2013.  As of September 2013 the 
school is Welsh medium. 
 
We moved into our new state of the art passive house school 
in September 2017.  The school has the capacity for 240 
pupils with 168 pupils currently on roll. The children come 
from the village of Trimsaran and the surrounding areas. 
There is a marked increase in the number of non- Welsh 
speaking parents that send their children to the school as 
they appreciate the advantages of bilingualism.  
 
 
The facilities within the school allow for flexibility in teaching 
methods and approaches as appropriate to the needs of 
individuals, small groups or whole classes.  

 
There are 10 teachers and 11 support staff working in the 
school as well as 7 auxiliary staff. Our hard working, 
dedicated and enthusiastic teram works conscientiously to 
raise standards and continually improve the school. 

 
²Ŝ ǘŀƪŜ ǇǊƛŘŜ ƛƴ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ƘƛƎƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ƻŦ ŀŎƘƛŜǾŜƳŜƴǘ 
and the wide range of extra- curricular activities offered is 
also important to us, with pupils experiencing success in a 
variety of fields from the Urdd eisteddfod to sporting 
activities and art. Our aim is to develop the whole child and 
to create a safe, happy and Welsh environment so that we 
can ensure the best of our heritage and culture is 
safeguarded and developed in the years to come. Read on for 
more information, or contact us to arrange a visit to 
experience the ethos of this vibrant and busy school. 

 
S. Jones,  
Headteacher 
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RHIF DERBYN YR YSGOL : 30 

CAPASITI : 240 

NIFER AR Y GOFRESTR : 
169 (Medi 2025) 

 
ETHOS A GWERTHOEDD 

Mae tri pheth yn bwysig i ni yn yr ysgol; 

ω Annog Annibyniaeth 
ω Byw yn Iach 
¶ Cynnig Cyfleodd 

   

CWRICWLWM YR YSGOL 

/ȅŦƭǿȅƴƛǊ ŎǿǊƛŎǿƭǿƳ Ŏȅǘōǿȅǎ ŀŎ ŜŀƴƎ ǎȅΩƴ ȅƳǿƴŜǳŘ Ń 
datblygiad ysbrydol, moesol, meddyliol, cymdeithasol, 
corfforol ac emosiynol y plentyn. Gwneir hyn yn bennaf 
ŘǊǿȅΩǊ Řǳƭƭ ǘƘŜƳŀǘƛƎΦ DŜƭƭƛǊ ƎǿŜƭŘ ȅ ŘƻƎŦŜƴƴŀǳ ȅƴ ystafell 
y Pennaeth. 

  
 

  

SCHOOL ADMISSION NUMBER : 30 

CAPACITY: 240 

NUMBER ON ROLL : 
168 (September 2025) 

 
ETHOS AND VALUES 

 
Three things are important to us as a school: 

¶ Encourage Independence 

¶ Live Well 

¶ Creating opportunities 
  
 

THE SCHOOL CURRICULUM 
A broad, balanced curriculum is delivered which 
enhances the spiritual, moral, mental, social, physical 
and emotional development of the child. This is achieved 
mainly by means of a thematic approach. The documents 
Ŏŀƴ ōŜ ǾƛŜǿŜŘ ƛƴ ǘƘŜ IŜŀŘǘŜŀŎƘŜǊΩǎ room. 

4 



5 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ENW A CHYFEIRIAD YR YSGOL 
Ysgol Gymunedol 
Trimsaran      Heol 
Waunyclun 
Trimsaran 
Sir Gâr 
SA17 4BE 

Rhif Ffôn : 01554 810670 
E-bost : admin@trimsaran.ysgolccc.cymru 
Gwefan yr ysgol : www.ysgoltrimsaran.co.uk 
Trydar : @YsgolTrimsaran 

 

LLYWODRAETHWYR YR YSGOL 
Cadeirydd y Llywodraethwyr : Cyng. Mrs K. Broom 

 

DǿŜƭŜǊ ǊƘŜǎǘǊΣ ȅƴ ŀƳƎŀŜŜŘƛƎΣ ƻΩǊ [ƭȅǿƻŘǊŀŜǘƘǿȅǊ ŀΩǊ 
Athrawon. Arddangosir yr enwau hefyd ar hysbys- 
fwrdd y cyntedd ac ar wefan yr ysgol.  

 

MATH O YSGOL 
Ysgol Gynradd Gyfrwng Gymraeg 3-11oed. 

 

{!C[9Ωw ¸{Dh[ 
Saif yr Ysgol yng nghanol pentref Trimsaran rhwng 
Cydweli a Llanelli. Agorwyd yr adeilad newydd ym mis 
Medi 2017 a bellach mae dros 168 o ddisgyblion ar y 
ƎƻŦǊŜǎǘǊΦ aŀŜΩǊ ŀŘŜƛƭŀŘ ƳƻŜǘƘǳǎ ǿŜŘƛ ǎƛŎǊƘŀǳ ŦƻŘ ȅƴŀ 
le addas ar gyfer un dosbarth i bob blwyddyn. 
/ƭǳǎǘƴƻŘǿȅŘ ƭƭŜ ŎƘǿŀǊŀŜ ŎŀƭŜŘ ŀ ƳŜŘŘŀƭ ƛΩǊ aŜƛǘƘǊƛƴ ŀ 
ŎƘǿŀǊŀŜƭŜ ŀ ŎƘŀŜ ŜŀƴƎ ƛ ǿŜŘŘƛƭƭ ȅǊ ȅǎƎƻƭΦ aŀŜΩǊ /ȅƴƎƻǊ 
¸ǎƎƻƭ ȅƴ ƎǿŜƛǘƘƛƻΩƴ ŀƎƻǎ ƎȅŘŀΩǊ [ƭȅǿƻŘǊŀŜǘƘǿȅǊ ŜǊ 
mwyn sicrhau fod amgylchedd yr ysgol yn sbarduno 
brwdfrydedd plant ac yn adlewyrchu barn y disgyblion. 

SCHOOL NAME AND ADDRESS 
Ysgol Gymunedol 
Trimsaran     
Heol Waunyclun 
Trimsaran 
Sir Gâr 
SA17 4BE 

Phone Number : 01554 810670 
E-mail: admin@trimsaran.ysgolccc.cymru  
School website : www.ysgoltrimsaran.co.uk 
Twitter: @YsgolTrimsaran 

 

SCHOOL GOVERNORS 
Chair of Governors : Cllr. Mrs K. Broom  

 

Please find enclosed a list of Governors and Teachers. 
Their names are also displayed on the noticeboard in 
ǘƘŜ ŦƻȅŜǊ ŀƴŘ ƻƴ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ǿŜōǎƛǘŜΦ  

 

TYPE OF SCHOOL 
Welsh Medium Primary School 3-11 years of age. 

 

THE SCHOOL SITE 
The school is located in the middle of Trimsaran village 
between Kidwelly and Llanelli. The new school building 
was opened in September 2017, and by now there are 
over 168 pupils on the register. The luxurious new 
building has ensured that there is adequate space for 
pure classes in each year group. Hard and soft playing 
areas have been allocated for the Nursery Unit, and an 
extensive playground and playing fields for the rest of 
the school. The School Council works closely with the 
DƻǾŜǊƴƻǊǎ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ 
encourages ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǊŜŦƭŜŎǘǎ 
ǇǳǇƛƭǎΩ ƻǇƛƴƛƻƴǎΦ 

http://www.ysgoltrimsaran.co.uk/
http://www.ysgolgymraeg.cymru/english/index.html


AMCANION YR YSGOL 

Pwrpas yr ysgol yw creu ǎŜŦȅƭƭŦŀƻŜŘŘ ŀ ŘŀǊǇŀǊǳ ŀŘƴƻŘŘŀǳ ŀ ŦȅŘŘ ȅƴ ƎŀƭƭǳƻƎƛ Ǉƻō ǇƭŜƴǘȅƴ ƛ ŘȅŦǳΩƴ ōŜǊǎƻƴƻƭƛŀŜǘƘ 
ƭŀǿƴΣ ƛ ŘŘŀǘōƭȅƎǳ ŀŎ ȅƳŀǊŦŜǊ Ŝƛ Ƙƻƭƭ ŘŘƻƴƛŀǳΦ .ȅŘŘ ȅ ǎŜŦȅƭƭŦŀƻŜŘŘ ŀΩǊ ŀŘƴƻŘŘŀǳ Ƙȅƴ ȅƴ ŘŀǊǇŀǊǳ ŀǊ ƎȅŦŜǊ Ǉƻō ǇƭŜƴǘȅƴ 
yn ôl oedran, gallu a diddordeb, ac yn eu cymhwyso i fod yn aelodau cyfrifol o gymdeithas ddwyieithog, yn aelodau 
ŀ ŦȅŘŘ ȅƴ Ǝŀƭƭǳ ŎȅŦǊŀƴƴǳ ŀ ŘŜǊōȅƴ ƻŘŘƛ ǿǊǘƘƛ Ǝŀƴ Ŧȅǿ ƳŜǿƴ ƘŜŘŘ ŀ ōǊŀǿŘƎŀǊǿŎƘ ƎȅŘŀΩƛ ƎȅŘ-ddyn. 

Golyga hyn: 

¶ !ƭƭǳƻƎƛ Ǉƻō ǇƭŜƴǘȅƴ ƛ ŘŘŀǘōƭȅƎǳΩƛ Ƙǳƴ ƛΩǿ ƭŀǿƴ potensial. 
¶ {ƛŎǊƘŀǳ ōƻŘ Ǉƻō ǇƭŜƴǘȅƴ ȅƴ ŎŀŜƭ Ŝƛ ƎȅŦƭǿȅƴƻ ƛΩǊ ŜǘƛŦŜŘŘƛŀŜǘƘ Gymreig. 
¶ wƘƻƛ ŎȅŦƭŜ ƛ ōƻō ǇƭŜƴǘȅƴ ŘŘŀǘōƭȅƎǳ ŦŜƭ ŀŜƭƻŘ ƭƭŀǿƴ ƻ ƎȅƳŘŜƛǘƘŀǎ ǎȅΩƴ ǇǊȅǎǳǊ newid. 

Amcanion Cyffredinol yr Ysgol: 

¶ 5ȅƭŀƛ Ǉƻō ǇƭŜƴǘȅƴ ŘŜƛƳƭƻΩƴ ƘŀǇǳǎ ŀ ŘƛƻƎŜƭ ƳŜǿƴ ŀǿȅǊƎȅƭŎƘ gartrefol. 
¶ 5ȅƭŀƛ Ǉƻō ǇƭŜƴǘȅƴ ƎŀŜƭ ȅ ŎȅŦƭŜ ƛ ŘŘŀǘōƭȅƎǳ ƘȅŘ ŜƛǘƘŀŦ Ŝƛ ŀƭƭǳ ȅƳ ƳƘƻō ŀƎǿŜŘŘ ƻΩǊ cwricwlwm. 
¶ 5ȅƭŀƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ƎȅŦƭǿȅƴƻ ŀŘŘȅǎƎ ǎȅΩƴ ȅǎǘȅǊƭƻƴ ŀŎ ȅƴ ōŜǊǘƘƴŀǎƻƭ ƛ ōǊƻŦƛŀŘ ŘƛǎƎȅōƭ ȅƴ ȅ gymuned 
¶ 5ȅƭŀƛΩǊ ȅǎƎƻƭ Ƙȅōǳ ŀ ŘŀǘōƭȅƎǳ dwyieithrwydd. 
¶ 5ȅƭŀƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ƎȅƴƴƛƎ ŎȅŦƭŜ ŎȅŦŀǊǘŀƭ ƛ ōƻō disgybl. 
¶ 5ȅƭŀƛΩǊ ȅǎƎƻƭ Ƙȅōǳ ŎȅǎȅƭƭǘƛŀŘ ŀ ŎƘȅŘǿŜƛǘƘǊŜŘƛŀŘ rhieni. 
¶ 5ȅƭŀƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ŦŜƛǘƘǊƛƴ ǇŀǊŎƘ ŀǘ ŜƛŘŘƻ ŀŎ ŀǘ ōŜǊǎƻƴŀǳ eraill. 
¶ 5ȅƭŀƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅǎƎƻƎƛ ŎȅǎȅƭƭǘƛŀŘ ŃΩǊ gymuned. 
¶ 5ȅƭŀƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ōǿȅǎƭŜƛǎƛƻ ȅƳŘŘȅƎƛŀŘΣ ŎǿǊǘŜƛǎƛ ŀŎ ymddangosiad. 
¶ 5ȅƭŀƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ŦŜƛǘƘǊƛƴ athrawon ymroddgar a brwdfrydig. 
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AIMS OF THE SCHOOL 

¢ƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ŀƛƳ ƛǎ ǘƻ ŎǊŜŀǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǘƻ ǎǳǇǇƭȅ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ǿƘƛŎƘ ǿƛƭƭ ŀƭƭƻǿ ŜŀŎƘ ŎƘƛƭŘ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ŀƴ ƛƴǘŜƎǊŀƭ 
personality and to develop and utilise his or her talents. These situations and resources will provide for each child, 
according to age, ability and interest, and will help them become responsible and participating members of a 
bilingual society ς members who can contribute and gain from their society, co-existing in a spirit of peace and 
friendship with his/her co-citizens. 

This involves: 

¶ Enabling every child to develop to his or her full potential. 
¶ Ensuring that every child is introduced to the heritage of Wales. 
¶ Providing every child with the opportunity to develop fully in a rapidly changing society. 

General aims of the school: 

¶ Every child should feel safe and content in a homely atmosphere. 
¶ Every child should be given the opportunity to develop to his or her full potential in all aspects of the 

curriculum. 
¶ ¢ƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ǎƘƻǳƭŘ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƛƴ ǘƘŜ community. 
¶ The school should promote and develop bilingualism. 
¶ The school should offer every pupil an equal opportunity. 
¶ The school should promote contact and co-operation with parents. 
¶ The school should encourage a respect for property and for other people. 
¶ The school should stimulate contact with the community. 

¶ The school should place an emphasis on good behaviour, courtesy and appearance. 
¶ The school should foster dedicated and enthusiastic teaching staff. 
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CYFLEOEDD CYFARTAL 
Mae gan yr ȅǎƎƻƭ Dȅƴƭƭǳƴ /ȅŘǊŀŘŘƻƭŘŜō {ǘǊŀǘŜƎƻƭ ǎȅΩƴ 
sicrhau cydraddoldeb addysg a chyfle i'r holl ddisgyblion, 
staff, rhieni a gofalwyr sy'n derbyn gwasanaethau gan yr 
ysgol, ni waeth beth yw eu hanabledd, hil, rhyw, oedran, 
tueddfryd rhywiol, crefydd neu gred, ailbennu rhywedd, 
beichiogrwydd a mamolaeth, priodas a phartneriaeth sifil. 
Rydym yn ceisio datblygu diwylliant o gynhwysiad ac 
amrywiaeth sy'n galluogi pawb sy'n gysylltiedig â'r ysgol i 
deimlo'n falch o'i hunaniaeth, a chyfranogi'n llawn ym 
mywyd yr ysgol. 

Caiff cyflawniad disgyblion ei fonitro, a byddwn yn def- 
nyddio'r data hwn i gefnogi disgyblion, codi safonau a 
sicrhau addysgu cynhwysol. Byddwn yn mynd i'r afael â 
gwahaniaethu drwy hyrwyddo cydraddoldeb yn gadarnha- 
ol, herio bwlio ac ystrydebau a chreu amgylchedd sy'n 
hyrwyddo parch at bawb. Yn Ysgol Gymunedol Trimsaran 
credwn fod amrywiaeth yn gryfder y dylid ei barchu a'i 
ddathlu gan bawb sy'n addysgu, ac yn dysgu yma, ac yn 
ymweld â'r ysgol. 

 

DISGYBLION SYDD AG ANGHENION 
DYSGU YCHWANEGOL 
Mae cynllun yr ysgol yn sicrhau mynediad rhwydd i ddisgy- 
blion a rhieni sydd ag anableddau. Gwneir trefniadau ar- 
ōŜƴƴƛƎ ǊƘǿƴƎ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ŀΩǊ ŎŀǊǘǊŜŦ Ǉŀƴ Ŧƻ ŘƛǎƎȅōƭ ǎȅŘŘ ŀƎ 
anableddau neu Anghenion Dysgu Ychwanegol yn cychwyn 
ȅƴ ȅǊ ȅǎƎƻƭΦ /ȅǎȅƭƭǘŜǊ ŃΩǊ tŜƴƴaeth am ragor o fanylion. 

 

aŀŜΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ ǎŜƴǎƛǘƛŦ ƛ ŀƴƎƘŜƴƛƻƴ ŘƛǎƎȅōƭƛƻƴ ǎȅŘŘ ŀƎ 
ŀƴŀōƭŜŘŘŀǳ ŀŎ ȅƴ ƎǿƴŜǳŘ Ǉƻō ȅƳŘǊŜŎƘ ƛΩǿ Ŏȅƴƴǿȅǎ ȅƳ 
mhob agwedd o fywyd a gwaith Ysgol Trimsaran. Mae 
ystafelloedd pwrpasol ar gael yn yr ysgol i hyrwyddo 
anghenion disgyblion sydd ag anableddau. 

EQUAL OPPORTUNITIES 
The school has a Strategic Equality Plan that ensures 
equality of education and opportunity for all pupils, staff, 
parents and carers receiving services from the school, 
irrespective of disability, race, gender, age, sexual orienta- 
tion, religion or belief, gender reassignment, pregnancy & 
maternity, marriage and civil partnership. We aim to 
develop a culture of inclusion and diversity in which all 
those connected to the school feel proud of their identity 
and able to participate fully in school life. 

The achievement of pupils will be monitored and we will 
use this data to support pupils, raise standards and ensure 
inclusive teaching. We will tackle discrimination by the 
positive promotion of equality, challenging bullying and 
stereotypes and creating an environment which champions 
respect for all. At Ysgol Gymunedol Trimsaran we believe 
that diversity is a strength, which should be respected and 
celebrated by all those who learn, teach and visit here. 

 

 

PUPILS WITH ADDITIONAL  
LEARNING NEEDS 
¢ƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ƭŀȅƻǳǘ ŜƴǎǳǊŜǎ Ŝŀǎȅ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǇǳǇƛƭǎ ŀƴŘ 
parents with disabilities. Special arrangements are made 
between school and home when a pupil with disabilities or 
Additional Learning Needs starts at the school. Please 
contact the Headteacher for more information. 

 

The school is sensitive towards the needs of pupils with 
disabilities and makes every effort to ensure that they are 
ƛƴŎƭǳŘŜŘ ƛƴ ŀƭƭ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ¸ǎƎƻƭ ¢ǊƛƳǎŀǊŀƴΩǎ ƭƛŦŜ ŀƴŘ ǿƻǊƪΦ 
We have purposeful rooms at the school to provide for the 
needs of pupils with disabilities. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



ANGHENION DYSGU YCHWANEGOL 
  

TRAWSNEWIDIADAU ADY   
.ȅŘŘ ȅ 5ŘŜŘŘŦ !5¸ ŀΩǊ wƘŀƎƭŜƴ ¢ǊŀǿǎƴŜǿƛŘ 
ADY ehangach yn trawsnewid y systemau 
gwahanol ar gyfer anghenion addysgol 
arbennig (AAA) mewn ysgolion neu unedau 
cyfeirio disgyblion ac anawsterau a/neu 
anableddau dysgu (AAD) mewn addysg bellach, 
er mwyn creu system unedig i gynorthwyo 
dysgwyr rhwng 0 a 25 oed sydd ag ADY.   
  

 

ADDITIONAL LEARNING NEEDS 
Ysgol Gymunedol Trimsaran are committed to providing the 
best education possible for all learners. Every child is unique 
and learns at different paces and we are committed to 
reducing barriers for pupils with Additional Learning Needs 
through providing the support needed in order for the pupils 
to make progress in their education and lives.  
 

ALN TRANSFORMATION  
The ALN Act and wider ALN Transformation 
Programme will transform the separate 
systems for special educational needs (SEN) in 
schools or PRUs and learning difficulties and/or 
disabilities (LDD) in further education to create 
a unified system for supporting learners from 0 
to 25 with ALN.  



CERDDORIAETH 
aŀŜΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ ŎƭǳǎǘƴƻŘƛ ǎǿƳ ƻ ŀǊƛŀƴ ŀǊ gyfer cyflogi athrawon teithiol. Yn dilyn prawf clust cynigir hyfforddiant 
ƛΩǊ ǊƘŀƛ Ƙȅƴƴȅ ǎȅΩƴ ŘŜōȅƎƻƭ ƻ Ŝƭǿŀ ŀ ŎƘŀŜƭ ŎŜŦƴƻƎŀŜǘƘ ƎŀǊǘǊŜŦΦ ¢ǊŜŦƴƛǊ ƘȅŦŦƻǊŘŘƛŀƴǘ ȅƴ ȅǊ ȅǎƎƻƭΦ  

 
Rhoddir cyfle i bob plentyn yng Ngham Cynnydd 3 ddysgu i chwarae ǊŜŎƻǊŘŜǊ ŀŎ ƛ ƎŀŜƭ ƎǿŜǊǎƛ /ŜǊŘŘƻǊƛŀŜǘƘ ǎȅΩƴ 
cynnwys canu, cyfansoddi a gwaith offerynnol. Bydd cyfle i bawb ymuno â chôr yr ysgol. 

 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  
MUSIC 
A  sum of money is allocated to employ peripatetic teachers. Following aural tests, training is offered to those 
who are likely to benefit and to receive support at home. Training is arranged at the school.  

 
Every child in Progression Step 3 is given an opportunity to learn to play the recorder and to have music lessons, 
which include singing, composition and instrumental work. Learners are given the opportunity to join the School 
choir.  
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Annog Annibyniaeth 
Byw yn Iach 
Cynnig Cyfleoedd  

  
 
   
  
 
  
  
  
  
  
 
  
 
  
 

 
   CELFYDDYDAU 

Mynegiant yw celfyddyd o ymdrech dyn i ganfod 
ŎŜƛƴŘŜǊ ȅ ōȅŘ ŀΩƛ ōŜǘƘŀǳ ǘǊǿȅ ŘŘŜŦƴȅŘŘƛƻ Ŝƛ 
synhwyrau i sylwi, i ddychmygu, i ryfeddu ac i greu. 
Credwn yn gryf fod gan y celfyddydau swyddogaeth 
bwysig iawn yn natblygiad y plentyn a byddwn yn ei 
ysgogi i gymryd rhan mewn gweithgareddau 
cerddorol, drama, symud a dylunio, crefft a 
thechnoleg. Trwy synio am y celfyddydau fel elfen 
intigreiddiedig yn y diwrnod ysgol gellir cynnig i 
ōƭŜƴǘȅƴ ƎȅŦƭŜ ƛ Ǌƻƛ Ŝƛ ŘŘȅŎƘȅƳȅƎΣ Ŝƛ ǿǊŜƛŘŘƛƻƭŘŜō ŀΩƛ 
chwilfrydedd ar waith. 
Cefnogir gwaith Cyngor Celfyddydau Cymru yma yn 
yr Ysgol. 

ASTUDIAETHAU AMGYLCHEDDOL 
Y mae pawb ohonom yn rhan o gymdeithas ac 
ŀƳƎȅƭŎƘŦȅŘ ǎȅΩƴ ƎȅŘ-ddibynnol ac felly y mae 
ȅƳǿȅōȅŘŘƛŀŜǘƘ ƻΩǊ ƎȅƳŘŜƛǘƘŀǎ Ƙƻƴƴƻ ς ei nodwed- 
Řƛƻƴ ŀΩƛ ƘŀƴƎƘŜƴƛƻƴ ς a gwybodaeth a dealltwriaeth 
ƻΩǊ ŀƳƎȅƭŎƘŦȅŘ ȅƴ ǊƘŀƴ ƴŀǘǳǊƛƻƭ ƻ ōǊƻǎŜǎ ŘŀǘōƭȅƎƛŀŘ ȅ 
plentyn. Yn yr ysgol hon, byddwn yn canolbwyntio ar 
ōŜŘŀƛǊ ŀƎǿŜŘŘ ȅǊ ȅŘȅƳ ȅƴ ŎŜƛǎƛƻΩǳ ŘŀǘōƭȅƎǳ ȅƴ ȅ 
plentyn. 

AGWEDDAU CYMDEITHASOL 
5ŀǘōƭȅƎǳ ȅƳǿȅōȅŘŘƛŀŜǘƘ ƻ ŜƭŦŜƴƴŀǳ ǇŜƴƻŘƻƭ ǎȅΩƴ 
ǊƘŀƴ ƻ ǿŜŀŘ ŎȅƳŘŜƛǘƘŀǎ ŀΩǳ ŎȅŘ-ddibyniaeth. 

AGWEDDAU HANESYDDOL 
Datblygu ymdeimlad o hanes ar sail tystiolaeth leol a 
meithrin diddordeb plentyn yn nylanwad y 
gorffennol ar ddyn. 

AGWEDDAU BYD NATUR 
Ysgogi diddordeb y plentyn yn holl agweddau byd 
ƴŀǘǳǊ ŀ ƳŜƛǘƘǊƛƴ Ŝƛ ŀƭƭǳ ƛΩǿ ǿŜǊǘƘŦŀǿǊƻƎƛ ŀΩƛ ōŀǊŎƘǳΣ 
Ǝŀƴ Ŝƛ ǿƴŜǳŘ ȅƴ ȅƳǿȅōƻŘƻƭ ƻΩƛ ƎȅŦǊƛŦƻƭŘŜō  ǘǳŀƎ ŀǘƻΦ 

 

THE ARTS 
¢ƘŜ ŀǊǘǎ ŀǊŜ ŀƴ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻŦ ƳŀƴΩǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 
beauty of the world through the utilisation of his senses 
to observe and to imagine, to marvel and to create. We 
hold a firm belief that the arts are highly important to a 
ŎƘƛƭŘΩǎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŀƴŘ ǿŜ ǿƛƭl stimulate him or her to 
take part in musical, dramatic, movement and design, 
craft and technological activities. By encompassing the 
arts as an integrated element of the school day we 
provide children with an opportunity to exercise their 
imagination, their originality and their curiosity. 
We support the work of the Arts Council for Wales in 
school. 

ENVIRONMENTAL STUDIES 
We are all part of a society and environment which are 
interdependent, and therefore, an awareness of that 
society, its qualities and its needs, and a knowledge and 
understanding of the environment are a natural part of 
ǘƘŜ ŎƘƛƭŘΩǎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǇǊƻŎŜǎǎΦ !ǘ Ysgol Gymunedol 
Trimsaran, we concentrate on developing four aspects 
we hope to develop within the child. 

SOCIAL ASPECTS 
To develop an awareness of specific elements which 
form part of the fabric of society and their interdepend- 
ence. 

HISTORICAL ASPECTS 
To develop an awareness of history based on local 
ŜǾƛŘŜƴŎŜΣ ŀƴŘ ǘƻ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ǘƘŜ ǿŀȅ 
in which the past has influenced the present. 

ASPECTS OF NATURE 
¢ƻ ǎǘƛƳǳƭŀǘŜ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ŀƭƭ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ǘƘŜ 
natural world and to encourage their 
ability to appreciate and respect it, and to 
be aware of their responsibility for it. 11 



POLISI DERBYN YSGOL 
GYMUNEDOL TRIMSARAN 
Mae gan bob ysgol rif derbyn. Rhif derbyn yr ysgol hon 
ȅǿ олΦ bƛŘ ƻŜǎ ǘǊƻǎƎƭǿȅŘŘƛŀŘ ŀǿǘƻƳŀǘƛƎ ƻΩǊ aŜƛǘƘǊƛƴ 
ƛΩǊ 5ŜǊōȅƴΣ ŀ Ǝŀƴ Ƴŀƛ !ǿŘǳǊŘƻŘ !ŘŘȅǎƎ [ƭŜƻƭ {ƛǊ DŃǊ 
ȅǿΩǊ !ǿŘǳǊŘƻŘ 5ŜǊōȅƴΣ ōȅŘŘ ȅǊ !ǿŘǳǊŘƻŘ ȅƴ ȅǎǘȅǊƛŜŘ 
ceisiadau. Os digwydd bod mwy wedi dewis anfon eu 
Ǉƭŀƴǘ ƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ƴŀƎ ǎȅŘŘ ƻ ƭŜ ŀǊ Ŝǳ ŎȅŦŜǊ όƘΦȅΦ Ƴǿȅ ƴŀ олύ 
ȅǎǘȅǊƛǊ ŎŜƛǎƛŀŘŀǳ ȅƴ ǳƴƻƭ ŃΩǊ ƳŜƛƴƛ ǇǊŀǿŦ Ŏŀƴƭȅƴƻƭ ŀ 
restrir yn nhrefn blaenoriaeth: 

 
¶ tƭŀƴǘ ǎȅΩƴ ŘŜǊōȅƴ ƴŜǳ ƻŜŘŘ ȅƴ ŘŜǊōȅƴ ƎƻŦŀƭΦ 

¶ tƭŀƴǘ ǎȅΩƴ ōȅǿ ȅƴ ƴƘŀƭƎȅƭŎƘ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ǎȅŘŘ Ń ōǊŀǿŘ 
ƴŜǳ ŎƘǿŀŜǊ ƴŜǳ ŦǊƻŘȅǊκŎƘǿƛƻǊȅŘŘ ǿŜŘƛΩǳ 
cofrestru yn yr ysgol pan fydd y plentyn yn cael 
ŘόŘύŜǊōȅƴ ƛΩǊ ȅǎƎƻƭΦ 

¶ tƭŀƴǘ ǎȅΩƴ ōȅǿ ȅƴ ƴƘŀƭƎȅƭŎƘ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ǎȅŘŘ ƘŜō 
ŦǊŀǿŘ ƴŜǳ ŎƘǿŀŜǊ ƴŜǳ ŦǊƻŘȅǊκŎƘǿƛƻǊȅŘŘ ǿŜŘƛΩǳ 
cofrestru yn yr ysgol pan fydd y plentyn yn cael 
ŘόŘύŜǊōȅƴ ƛΩǊ ȅǎƎƻƭΦ 

¶ tƭŀƴǘ ǎȅΩƴ ōȅǿ ǘǳ ŀƭƭŀƴ ƛ ŘŀƭƎȅƭŎƘ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ǎȅŘŘ Ń 
ōǊŀǿŘ ƴŜǳ ŎƘǿŀŜǊ ƴŜǳ ŦǊƻŘȅǊκŎƘǿƛƻǊȅŘŘ ǿŜŘƛΩǳ 
cofrestru yn yr ysgol pan fydd y plentyn yn cael 
ŘόŘύŜǊōȅƴ ƛΩǊ ȅǎƎƻƭΦ 

¶ tƭŀƴǘ ǎȅΩƴ ōȅǿ ǘǳ ŀƭƭŀƴ ƛ ŘŀƭƎȅƭŎƘ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ǎȅŘŘ 
heb frawd neu chwaer neu frodyr/chwiorydd 
ǿŜŘƛΩǳ ŎƻŦǊŜǎǘǊǳ ȅƴ ȅǊ ȅǎƎƻƭ Ǉŀƴ ŦȅŘŘ ȅ ǇƭŜƴǘȅƴ 
ȅƴ ŎŀŜƭ ŘόŘύŜǊōȅƴ ƛΩǊ ȅǎƎƻƭΦ 

Er mwyn gwneud cais am le yn yr ysgol rhaid felly 
cyflwyno ceisiadau i Gyngor Sir Gâr trwy wefan yr ysgol 
ƴŜǳΩǊ {ƞǊ Ŏȅƴ омŀƛƴ ƻ LƻƴŀǿǊ ōƻō ōƭǿȅŘŘȅƴΦ aŀŜ 
rhagor o wybodaeth ar gael ar wefan Cyngor Sir Gâr sef 
http://www.sirgar.llyw.cymru/ 

   
DERBYN PLANT 
5ŜǊōȅƴƴƛǊ Ǉƭŀƴǘ ƛΩǊ !ŘǊŀƴ CŜƛǘƘǊƛƴ ȅƴ ǊƘŀƴ-amser yn 
ystod y tymor ar ôl eu pen-blwydd yn 3 oed. Estynnir 
gwahoddiad i rieni i gwrdd â staff yr uned yn ystod y 
ǘȅƳƻǊ Ŏȅƴ ōƻŘ Ŝǳ Ǉƭŀƴǘ ȅƴ ŎȅŎƘǿȅƴΦ /ȅƴ ƛΩǊ Ǉƭŀƴǘ ŘŘƻŘ 
yn llawn amser (y tymor ar ôl eu pen-blwydd yn 4 oed) 
ystyrir eu cais eto gan y Sîr yn unol â chanllawiau sydd 
yn y polisi derbyn. 

 
Trosglwyddir y plant 11 oed i Ysgol Gyfun y Strade. 
Datblygwyd cysylltiadau gweinyddol sefydlog rhwng yr 
ȅǎƎƻƭƛƻƴ ŀ ŎƘŀƛŦŦ ȅ Ǉƭŀƴǘ ƎȅŦƭŜ ƛ ȅƳǿŜƭŘ ŃΩǊ ȅǎƎƻƭ 
uwchradd cyn eu trosglwyddo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12 

 
 
 
 
 
 

 
YSGOL GYMUNEDOL TRIMSARAN 
ADMISSIONS POLICY 
All individual schools have an admissions number. For 
this school the admissions number is 30. Transfer from 
Meithrin (Nursery) to Derbyn (Reception) is not 
automatic and since the Carmarthenshire Education 
Authority is the Admissions Authority, the Authority 
considers all applications. If more people choose to 
send their children to the school than there are  places 
available for them (i.e. more than 30), the fol- lowing 
criteria shall be considered in order or priority: 
¶ Looked-After and previously looked after 

children. 
¶ /ƘƛƭŘǊŜƴ ǿƘƻ ƭƛǾŜ ƛƴ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ŎŀǘŎƘƳŜƴǘ ŀǊŜŀ 

and have a sibling on the roll of the school at the 
time the child is admitted to that school. 

¶ /ƘƛƭŘǊŜƴ ǿƘƻ ƭƛǾŜ ƛƴ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ŎŀǘŎƘƳŜƴǘ ŀǊŜŀ 
and do not have a sibling on the roll of the school 
at the time the child is admitted to that school. 

¶ /ƘƛƭŘǊŜƴ ǿƘƻ ǊŜǎƛŘŜ ƻǳǘǎƛŘŜ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ŎŀǘŎƘƳŜƴǘ 
area and have a sibling on the roll of the school at 
the time the child is admitted to that school. 

¶ /ƘƛƭŘǊŜƴ ǿƘƻ ǊŜǎƛŘŜ ƻǳǘǎƛŘŜ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ŎŀǘŎƘƳŜƴǘ 
area and do not have a sibling on the roll of the 
school at the time the child is admitted to that 
school. 

 

Therefore to apply for a place at the school, 
applications must be submitted to Carmarthenshire 
County /ƻǳƴŎƛƭΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ƻǊ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘȅΩǎ 
website, before the 31st January each year. For more 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ǿƛǎƛǘ /ŀǊƳŀǊǘƘŜƴǎƘƛǊŜ /ƻǳƴǘȅ /ƻǳƴŎƛƭΩǎ 
website: 
http://carmarthenshire.gov.wales 

ADMISSION OF CHILDREN 
Children are admitted into the Nursery Unit on a part 
time basis during the term following their third birth- 
day. Parents are invited to meet staff at the Unit dur- 
ing the term before their children begin. Before the 
children become full time (the term following their 
fourth birthday) their application is considered by the 
/ƻǳƴǘȅΩǎ !ŘƳƛǎǎƛƻƴǎ 5ŜǇŀǊǘƳŜƴǘΦ ¢ƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ 
considered in accordance with the guidelines of the 
admissions policy. 

 
The children are transferred at 11 years to Ysgol Gyfun 
y Strade. There are established administrative links 
between the two schools and children are given the 
opportunity to visit the schools prior to their transfer. 

http://www.sirgar.cymru/
http://carmarthenshire.gov.wales/
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aŀŜΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ ŀƴƴƻƎ ǊƘƛŜƴƛ ƛ ƎŜǊŘŘŜŘΣ ōŜƛŎƛƻ ƴŜǳ ƛ 
Ǌŀƴƴǳ ŎŜƛǊ ǿǊǘƘ ŘŘƻŘ ŀΩǳ Ǉƭŀƴǘ ƛΩǊ ȅǎƎƻƭΦ 9ǊŦȅƴƴƛǊ ŀƳ 
gydweithrediad pawb er diogelwch y plant. Mae 
tǿȅƭƭƎƻǊ 9ŎƻΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ ǇǿȅǎƭŜƛǎƛƻϥǊ ŀƴƎŜƴ ƛ ǊƛŜƴƛ ƛ 
ŦŜŘŘǿƭ ŀƳ ȅǊ ŀƳƎȅƭŎƘŜŘŘ ǿǊǘƘ ŘŜƛǘƘƛƻ ƛΩǊ ȅǎƎƻƭΦ 

Mae prinder llefydd parcio ar Heol Waunyclun. 
Annogir rieni i ddefnyddio mynedfa Heol Llanelli yn 
ogystal. Mae croeso i rieni adael eu ceir ym maes 
ǇŀǊŎƛƻΩǊ DŀƴƻƭŦŀƴ IŀƳŘŘŜƴΦ bƛ ŎƘŀƴƛŀǘŜƛǊ ƛΩǊ ǊƘƛŜƴƛ 
ōŀǊŎƛƻ ȅƳ ƳŀŜǎ ǇŀǊŎƛƻΩǊ ǎǘŀŦŦΦ 5ȅƭƛŘ ƎȅǊǊǳΩƴ ƻŦŀƭǳǎ ŀŎ 
yƴ ōǿȅƭƭƻƎ ƎŜǊ ǎŀŦƭŜΩǊ ȅǎƎƻƭΦ 

IECHYD A DIOGELWCH 
Cymerir pob gofal posibl am ddiogelwch y plant tra 
byddant yn yr ysgol. Os bydd plentyn yn sâl neu mewn 
ŘŀƳǿŀƛƴ ŎȅǎȅƭƭǘƛǊ ŃΩǊ ǊƘƛŜƴƛΣ ȅƴŀ ƻǎ ŦȅŘŘ ŀƴƎŜƴ ŜƛǊ ŃΩǊ 
plentyn i Adran Ddamweiniau Ysbyty Glangwili neu 
Llanelli. 

Rhoddir moddion i blentyn mewn achosion arbennig 
yn unig ς a hynny ar ôl derbyn cyfarwyddyd 
ysgrifenedig gan riant. 

Ni chaniateir i blentyn adael yr ysgol yn gynnar heb 
ganiatâd. Os fydd newid yn y modd y bydd plentyn yn 
ƳȅƴŘ ŀŘǊŜŦΣ ƎƻŦȅƴƴƛǊ ƛΩǊ ǊƘƛŜƴƛ ŘŘǿŜǳŘ ǿǊǘƘ ȅ ǎǿȅŘŘŦŀ 
ƴŜǳ ŀǘƘǊƻΩǊ ǇƭŜƴǘȅƴ ƻ ŦƭŀŜƴ ƭƭŀǿ ŀƳ ȅ ǘǊŜŦƴƛ- adau a 
wnaed. 

aŀŜΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ ŀǊƻƭȅƎǳ ǘǊŜŦƴƛŀŘŀǳ ƛŜŎƘȅŘ ŀ ŘƛƻƎŜƭǿŎƘ 
ar gyfer disgyblion a staff yn gyson. Rhaid i bob 
ȅƳǿŜƭȅŘŘ ȅƳǿŜƭŘ ŃΩǊ ōǊƛŦ ŦȅƴŜŘŦŀ Ŏȅƴ ŎŀŜƭ ƳȅƴŜŘƛŀŘ 
ƛΩǊ ȅǎƎƻƭΦ wƘƻŘŘƛǊ ŎŜǊŘȅƴ ŀŘƴŀōƻŘ ƛ ȅƳǿŜƭǿȅǊ Ǝŀƴ ȅ 
Swyddog Gweinyddol. Os fydd ymwelwyr yn ymddwyn 
yn anaddas tuag at ddisgybl neu aelod o staff yna 
gofynnir iddynt adael campws yr ysgol ar unwaith a 
ŎƘȅǎȅƭƭǘƛǊ ŃΩǊ ƘŜŘŘƭǳ Ǉŀƴ Ŧƻ ƘȅƴƴȅΩƴ ōǊƛƻŘƻƭΦ aŀŜ Ǝŀƴ 
ȅǊ ȅǎƎƻƭ ǎȅǎǘŜƳ ƭŀǊǿƳ ƭƭŀŘǊƻƴ ŀ ŎƘŜƛǊ ΨȅƳŀǊŦŜǊƛƻƴ ǘŃƴΩ 
yn dymhorol. 

HEALTH AND SAFETY 
9ǾŜǊȅ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŎŀǊŜ ƛǎ ǘŀƪŜƴ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ǎŀŦŜ- 
ty whilst they are at the school. If a child is taken ill, or 
involved in an accident, the parents are contacted and, 
if needed, the child will then be taken to the Casualty 
Department at Glangwili or Llanelli Hospital. 

Medicine will be administered to children in special 
instances only and on the receipt of written 
instructions from the parent. 

No child is allowed to leave the school early without 
permission. If there is a change to normal arrange- 
ments, the parents are requested to inform the School 
hŦŦƛŎŜ ƻǊ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘΩǎ Ŏƭŀǎǎ ǘŜŀŎƘŜǊ ƛƴ advance. 

The school regularly reviews health and safety ar- 
rangements for pupils and staff. Every visitor must visit 
the main entrance before gaining access to the school. 
Visitors are given an identification card by the 
Administrative Officer. If a visitor acts inappropriately 
towards a pupil or member of staff then they will be 
asked to leave the school campus immediately and the 
police informed if needed. The school has a bur- glar 
alarm system and fire drills are held each term. 

TRAVELLING TO SCHOOL SCHEME 
The school encourages parents to walk, cycle or share 
lifts when bringing their children to school. We ask for 
ŜǾŜǊȅƻƴŜΩǎ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ƛƴ ŜƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ǎŀŦŜ- 
ǘȅΦ ¢ƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ 9Ŏƻ /ƻƳƳƛǘǘŜŜ ǎǘǊŜǎǎŜǎ ǘƘŜ ƴŜŜŘ ŦƻǊ 
parents to think of  the  environment  when  considering 
ways of travelling to school. 

Parking along the road leading to the school cn be 
problematic. Parents can leave their cars in the Leisure 
/ŜƴǘǊŜΩǎ ŎŀǊ ǇŀǊƪΦ tŀǊŜƴǘǎ are not permitted to park in 
the staff car park. Everyone should drive carefully and 
sensibly near the school site. 
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CLWB BRECWAST 
aŀŜΩǊ /ƭǿō .ǊŜŎǿŀǎǘ ŀǊ ŀƎƻǊ ȅƴ ŦƻǊŜƻƭ ƻ луΥмр ǘŀƴ 
луΥплΦ ¸ƴ ȅǎǘƻŘ ȅ ŎȅŦƴƻŘ Ƙǿƴ Ǝŀƭƭ ȅ Ǉƭŀƴǘ ŦȅƴŘ ƛΩǊ 
Neuadd i fwynhau grawnfwyd, tost a sudd yn ogystal â 
ŦŦǊǿȅǘƘŀǳΦ {ƛŎǊƘŜƛǊ ƎƻǊǳŎƘǿȅƭƛŀŜǘƘ ƻΩǊ Ǉƭŀƴǘ ȅƴ ȅ 
Neuadd yn ystod y cyfnod hwn gan barhau hyd at 
ŀƳǎŜǊ ŎƻŦǊŜǎǘǊǳ ŀƳ ф ƻΩǊ ƎƭƻŎƘΦ 

 

CINIO YSGOL 
Coginir y cinio yng nghegin yr ysgol. Caiff y plant ddod â 
brechdanau. Ni chaniateir poteli gwydr. Arolygir y plant yn 
ystod yr awr ginio gan gynorthwywyr. 

DŜƭƭƛǊ ŀǊŎƘŜōǳ ōǿȅŘ ǘǊǿȅ ΨtŀǊŜƴǘtŀȅΩΦ Mae'r ysgol yn 
darparu cinio maethlon am ddim i ddisgyblion. Rhaid i chi 
archebu cinio ar Parentpay. 

     aŀŜΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴ ŀŜƭƻŘ ƻΩǊ ΨwƘǿȅŘǿŀƛǘƘ ¸ǎƎƻƭƛƻƴ LŀŎƘΩ ŀŎ ȅƴ             
ǊƘƻƛ Ǉǿȅǎƭŀƛǎ ƳŀǿǊ ŀǊ ŦǿȅǘŀΩƴ ƛŀŎƘ ŀŎ ȅƳŀǊŦŜǊ ǊƘŜƻƭŀƛŘŘΦ  

 

Er bod pob teulu bellach yn derbyn prydau ysgol am ddim, 
ƳŀŜΩƴ Řŀƭ ȅƴ ōǿȅǎƛƎ ƎǿƴŜǳŘ Ŏŀƛǎ ƻǎ ȅŘȅŎƘ ȅƴ ƎȅƳǿȅǎΣ ȅƴ 
enwedig os ydych yn derbyn rhai budd-daliadau. Bydd 
ŎȅŦƭǿȅƴƻ Ŏŀƛǎ Ǝŀƴ ŘŘŜŦƴȅŘŘƛƻΩǊ ŘŘƻƭŜƴ ƛǎƻŘ ȅƴ ǎƛŎǊƘŀǳ ȅ Ǝŀƭƭ 
eich teulu gael mynediad at gymorth ariannol ychwanegol. 

BREAKFAST CLUB 
The Breakfast Club is open daily between 0815 and 
08:40. During this period, children are able to go to the 
Hall to enjoy cereal, toast and juice as well as fruit. 
Children are supervised in the Hall during this period 
until class opens at 9am.  

 

SCHOOL LUNCHES 
Lunch is cooked in the school kitchen. Children may 
bring sandwiches. Glass bottles are not permitted. The 
children are supervised at lunchtime by assistants. 

aŜŀƭǎ Ŏŀƴ ōŜ ōƻƻƪŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ΨtŀǊŜƴǘ tŀȅΩΦ 

All families are eligible for free lunches. The school 
provides a free nutritious meal for all children. 
Application forms are available through the school 
website. Although the meals are free you must order 
the lunches on Parentpay. 

¢ƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ƛǎ ŀ ƳŜƳōŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ΨIŜŀƭǘƘȅ {ŎƘƻƻƭǎ 
bŜǘǿƻǊƪΩ ŀƴŘ Ǉǳǘǎ ƎǊŜŀǘ ŜƳǇƘŀǎƛǎ ƻƴ ƘŜŀƭǘƘȅ ŜŀǘƛƴƎ 
and regular exercise.  

!ƭǘƘƻǳƎƘ ŀƭƭ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƴƻǿ ǊŜŎŜƛǾŜ ŦǊŜŜ ǎŎƘƻƻƭ ƳŜŀƭǎΣ ƛǘΩǎ 
still important to apply if you are eligible, especially if 
you receive certain benefits. Submitting an application 
using the link below will ensure your family can access 
additional financial support. 
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MATHEMATEG A RHIFEDD  

aŀŜ ǎȅƴƛŀŘŀǳ ŀ ǘƘŜŎƘƴŜƎŀǳ ƳŀǘƘŜƳŀǘŜƎƻƭ ȅƴ ǊƘŀƴ ƘŀƴŦƻŘƻƭ ƻ ŦȅǿȅŘ Ǉƻō ŘȅŘŘ ŀŎ ȅƴ ŎȅŦǊŀƴƴǳΩƴ ǎȅƭǿŜŘŘƻƭ ŀǘ 
Ŝƛƴ ŘŜŀƭƭǘǿǊƛŀŜǘƘ ƻΩǊ ōȅŘ ƻΩƴ cwmpas. 

!ƳŎŜƴƛǊ ȅƴ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ŀǘ ŘŘŀǘōƭȅƎǳ ŀƎǿŜŘŘ ōƻǎƛǘƛŦ ǘǳŀƎ ŀǘ ŦŀǘƘŜƳŀǘŜƎ ŦŜƭ ǇǿƴŎ ŘƛŘŘƻǊƻƭ ƛΩǿ ŦǿȅƴƘŀǳΦ 
Ceisiwn ddatblygu yn y plentyn y gallu i feddwl yn glir ac yn rhesymegol gyda hyder ac ystwythder fydd yn arwain 
ŀǘ ȅ ŘŘŀǿƴ ƛ ŦȅƴŜƎƛ ǎȅƴƛŀŘŀǳΩƴ ƎƭƛǊΣ ƛ ŘǊŀŦƻŘ ȅ ǇǿƴŎ ƎȅŘŀ ǎƛŎǊǿȅŘŘ ŀŎ ƛ ŘŘŜŦƴȅŘŘƛƻ ƛŀƛǘƘ ŦŀǘƘŜƳŀǘŜƎƻƭ ŀΩƛ ƎȅƳƘǿȅǎƻ 
i sefyllfaoedd yn y cartref ȅǊ ȅǎƎƻƭ ŀΩǊ gymdeithas. 

 
 
 

 
 
  
 
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MATHS AND NUMERACY 

Mathematical ideas and techniques are an essential part of everyday life and contribute considerably to our 
understanding of the world around us. 

 
The school aims to develop a positive attitude to mathematics as an interesting subject to be enjoyed. We 

endeavour to develop in the child the ability to think clearly and logically with confidence and 
adaptability, skills which will allow him/her to express ideas lucidly, to discuss a subject with 
confidence and to use mathematical language when applying skills and knowledge to situations at 
home, at school and in society. 
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Meithrin:                                                                             
Tymor 1: 12:30 ς 3:00 
Tymor 2 a 3: 09:00 ς 11:30 
Tymor 4 (llawn amser): 9:00 ς 3:00 (cinio 11:30 ς 12:30) 

         Derbyn ς Blwyddyn 6: 

         Bore: 9:00 ς 12:30  (12:00 D i fl 2) 
Amser Chwarae: 10:30 ς 10:50 
Amser Cinio:        12:00 ς 1:15 Derbyn i fl 2.  

             12:30 ς 1:15 Blynyddoedd 3-6 
        Prynhawn:            1:15 - 3:10 (3:00 i Meihrin I fl 2) 
 

Goruchwylir y disgyblion am 15 munud ar 
ddechrau pob diwrnod ysgol. Gwerthfawrogir 
prydlondeb er hwylustod i bawb. Arddangosir a 
ŘƻǎōŜǊǘƘƛǊ Ƴŀƴȅƭƛƻƴ ȅƴƎƭȈƴ Ń ƎǿŜƛǘƘƎŀǊŜŘŘŀǳ ŀ 
Ǝǿȅƭƛŀǳ ƛΩǊ ǊƘƛŜƴƛ ŀǊ ŘŘŜŎƘǊŀǳ Ǉƻō ǘȅƳƻǊΦ 

 

CYTUNDEB CARTREF / YSGOL 

aŀŜ Ǝŀƴ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ΨDȅǘǳƴŘŜō /ŀǊǘǊŜŦ κ ¸ǎƎƻƭΩ ǎȅΩƴ 
nodi yr hyn a ddisgwylir gan yr ysgol o safbwynt 
ymrwymiad rhieni / gwarcheidwaid a disgyblion i 
ƎŜŦƴƻƎƛΩǊ ȅǎƎƻƭ ȅƴƎƘȅŘ ŀƎ ȅƳǊǿȅƳƛŀŘ ȅǊ ȅǎƎƻƭ ƛ 
ƎȅŘǿŜƛǘƘƛƻ ŀ ŘŀǊǇŀǊǳΩǊ ƎǿŀǎŀƴŀŜǘƘ ƎƻǊŀǳ ƛ ǊƛŜƴƛ κ 
gwarcheidwaid a disgyblion. 

 

SCHOOL HOURS 

Nursery:                                                                             
Term 1: 12:30 ς 3:00 
Term 2 & 3: 09:00 ς 11:30 
Term 4 (full-time): 9:00 ς 3:00 (cinio 11:30 ς 12:30) 

         Reception ς Year 6: 

         Morning: 9:00 ς 12:30  (12:00 R-yr 2) 
Play time:  10:30 ς 10:50 
Lunch Time:   12:00 ς 1:15 Yrs Reception- 2 

             12:30 ς 1:15 Yrs 3-6 
        Afternoon:            1:15 - 3:10 (3:00 for Nursery to Yr 2) 

Children will be supervised for 15 minutes at the 
beginning of the day. Punctuality is appreciated 
ŦƻǊ ŜǾŜǊȅƻƴŜΩǎ ŎƻƴǾŜƴƛŜƴŎŜΦ 5Ŝǘŀƛƭǎ ƻŦ ƘƻƭƛŘŀȅǎ 
and activities are displayed and distributed to 
parents at the beginning of each term. 

 

HOME / SCHOOL AGREEMENT 
¢ƘŜ ǎŎƘƻƻƭ Ƙŀǎ ŀ ΨIƻƳŜ κ {ŎƘƻƻƭ !ƎǊŜŜƳŜƴǘΩ 
which notes what we expect in terms of parent / 
guardian and pupil engagement to supporting the 
ǎŎƘƻƻƭΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǘƻ 
providing the best service for parents / guardians 
and pupils. 


